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Sa lahat ng Grade 6 at mga magulang
６年生保護者・児童の皆様へ                                                    　　
Lunsod ng Toyohashi___Junior High School

豊橋市立_______中学校長
Impormasyon sa Pagpapaliwanag Tungkol sa Pagpasok ng mga Bagong Enrollee
入学説明会のご案内
Bago ang lahat isang taos pusong pagbati sa inyong lahat!

Ngayon, mayroon gaganapin na pagpupulong para sa pasukan sa junior high school. 
Sa kabila ng inyong pagiging abala, inaasahan po namin ang inyong pagdalo.

新春の候、６年生の皆さん、保護者の皆様には、ますますご清栄のことと存じます。
さて、中学校入学説明会を下記のように行います。ご多忙のおり誠に恐縮に存じますが、ご出席下さいますようお願い申し上げます。
1.　Takdang araw / oras 日時
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2.　Lugar 場所
Gymnasim 



　
体育館

※Mayroon din tanggapan sa gymnasium 
受付も体育館で行います。 
3.　Programa 日程
　　　：　　　　～   Tanggapan 





受付
　　　：　　　　～　 Pagbati mula sa Principal 



校長あいさつ
　　　：　　　　～　 Tatalakayin ang tungkol sa paaralan 

学校説明
　　　　　　　　　　     Tungkol sa silid ng klinika 



保健室より
　　　　　　　　　　     Tungkol sa pagsuporta sa buhay ng mag-aaral 
生活サポート
　　　　　　　     Iba pang mga impormasyon 


諸連絡
　　　：　　　　～   Obserbasyon sa loob ng paaralan at sa aktibidad ng (club)bukatsu
校内及び部活動見学
※Kailangan dumating sa takdang oras.
時間厳守でお願いします。
※Ang mga dayuhang mag-aaral at magulang ay sa ibang silid pupunta.
外国人児童とその保護者は別室へ移動します。
　　　：　　　　～ 　Pagpupulong ng mga dayuhang mag-aaral at mga magulang
外国人児童保護者入学説明会
※Sa ibang kwarto ay mayroong interpreter sa pagpapaliwanag.
(Mga guro sa international class)
別室にて通訳を介して再度説明。（国際教室担当者）
4.　Mga Dadalhin 持ち物
Pencil case, gymnasium shoes, pouch na lagayan ng sapatos (Grade 6 pupils), tsinelas (para sa magulang) 
筆記用具、体育館シューズ・下足袋（６年児童）、スリッパ（保護者）
5.　Iba pa その他
Iwasang pumunta sa paaralan gamit ang sasakyan sapagkat walang bakanteng paradahan sa araw na ito, dahil mayroong klase at aktibidad sa bukatsu ang mga mag-aaral. Kung maari po magbisikleta o maglakad na lamang papunta sa paaralan. Bilang karagdagan pinagbabawal ang pagparada sa paligid ng paaralan sapagkat makakaabala sa komunidad. Ang mga bata ay maghihiwa-hiwalay sa paaralan.
当日は、授業や部活動があり、運動場を駐車場として開放できませんので、自家用車でのご来校はご遠慮ください。
また、周囲の道路への駐車も、迷惑になりますので、徒歩または自転車でお越しくださるようお願いいたします。
児童は中学校で解散になります。
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